
مهماني به صرف چاي/ مروري بر اعتراضات مالياتي در امريكا
بازي تازه در زمين قديمي/چگونه ازبك ها و قرقيزها 

به جان هم افتادند
برون آمدن از فراموشي/ گفت وگو با محمدعلي 

اسلامي ندوشن
گفت وگوي اختصاصي »شرق« با دكتر فريدون 

فشاركي رئيس موسسه بين المللي فكت گلوبال انرژي

گفت وگو با احمد شيرزاد
اين روزها...

به ياد مي آورم زماني كه براي مجلس شش��م كانديدا شده بودم، 
دوس��تان مي گفتند اين زندگينامه اي را كه منتشر كردي، وقتي 
مي خواني��م يك خلأ هاي چند س��اله در آن هس��ت به اين معني 
كه در مقطعي فعاليت كردي و بعد خبري نيس��ت يا باز در يك 
دوره اي فعاليت داش��تي و در دوره اي ديگر هيچ چيز درباره خود 
ننوشته اي! خب اين خلأ ها به شرايط خارجي و شرايط روز جامعه 
بر مي گردد؛ از سال 76 تا 84 و حتي پس از آن شرايط براي انجام 

فعاليت هاي سياسي مهيا بود؛ دو جناح...

ويژه نامه اول هفته شرق منتشر شد
تمدن جديد بشر از 2050 آغاز مي شود
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ايران از روسيه 
شكايت مي كند

فرمانده انتظامي تهران بزرگ خبر داد

همكاري
پليس با اصناف در

هدفمند  كردن يارانه ها
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زنداني سياسي چين
برنده جايزه صلح نوبل
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گروه سياسي: در حالي كه روز چهارشنبه گذشته خبرگزاري 
ايرنا به نقل از عليرضا آوايي، رئيس كل دادگستري تهران خبر 
داده بود حكم انحلال جبهه مش��اركت و س��ازمان مجاهدين 
انقلاب اسلامي ايران قطعيت پيدا كرده است، يك روز بعد از 
آن، اين مقام قضايي اعلام كرد اگر »مشاركت« و »مجاهدين 
انقلاب اسلامي« دلايل متقن داشته باشند، مي توانند نسبت 
ب��ه راي صادرش��ده از دادگاه مبني بر انح��لال اين دو حزب 
اعت��راض كنند. س��ه روز پيش ايرنا خب��ري را روي خروجي 
خود قرار داد كه عليرضا آوايي در پاس��خ به س��والي در مورد 
وضعيت حزب مش��اركت گفته بود: »طب��ق اطلاعي كه من 
در مورد پرونده جبهه مش��اركت از دادگاه هاي تهران گرفتم، 
آنچه اخيراً سخنگوي قوه قضائيه مبني بر اينكه دادگاه حكم 
انحلال اي��ن حزب را صادر كرده و اين حكم »قطعيت« پيدا 
كرده، درست اس��ت.« البته پيش از اين خبرگزاري، روزنامه 
»ايران« نيز طي گزارش��ي در رابطه با روند انحلال س��ازمان 
مجاهدين انقلاب اسلامي و حزب مشاركت در دادگاه انقلاب 
تاكيد كرده بود كه حكم انحلال اين دو حزب به استناد ماده 
232 قانون آيين دادرسي كيفري قطعي است و قابل اعتراض 
نيس��ت. در مقابل نيز برخي از سايت ها روز چهارشنبه اعلام 
ك��رده بودند دادگاهي در تهران دس��تور توقف فعاليت جبهه 
مش��اركت را ابط��ال ك��رده و اين حزب اج��ازه فعاليت دارد. 
مجم��وع اين اخبار ضد و نقيض و در كنار آن ابهامات مطرح 
شده باعث شد خبرنگار »خبر آنلاين« از همايش هم انديشي 

قضايي و اوقافي اس��تان تهران استفاده كند و در حاشيه اين 
همايش مجدداً اين موضوع را از عليرضا آوايي س��وال كند و 
خواس��تار شفاف سازي در اين خصوص شود. بر همين اساس 
رئيس كل دادگستري استان تهران هر چند در مواجهه با اين 
سوال كه با توجه به وجود ايجاد ابهام در خصوص پرونده دو 
حزب مش��اركت و مجاهدين انقلاب از سوي برخي رسانه ها، 
رسيدگي و دستور به انحلال آنها داده شده است، سوال كننده 
را به ش��عبه اي كه راي صادر شده حواله داد اما اظهار داشت: 
»در پرونده هاي��ي كه ارجاع مي ش��ود جايي ك��ه ما ابهامات 
قانوني داش��ته باش��يم طبق قانون به فتاوي مشهور استناد 
مي كني��م. بنابراي��ن محاك��م قضايي نمي توانن��د به خاطر 
اينكه قانون نداريم، به پرونده اي رس��يدگي نكنند.« آوايي 
با تاكيد بر اينكه يا بايد قانون داش��ته باش��يم يا اگر قانون 
نب��ود بر مبناي فتوا عمل ش��ود، تصريح كرد: »علي القاعده 
مبان��ي به اين ش��كل در اختيار قاضي ما ب��وده كه چنين 
تصميم گرفته اس��ت. به نظر من بلااشكال است كه از خود 
اين ش��عبه و قاضي پرونده بپرسيد.« در اين ميان از آوايي 
س��وال ش��د كه از لحاظ حقوقي و شرعي چرا راي انحلال 
دو حزب اصلاح طلب مشاركت و مجاهدين انقلاب اسلامي 
قابل اعتراض و فرجام خواهي نيست، توضيح داد: »به نظر من 
در اين خصوص همه ظرفيت هاي قانوني تمام نشده و راه باز 
اس��ت. اگر واقعاً اين آقايان معتقدند كه اين راي خلاف بين 

ادامه در صفحه 3شرع است، مي توانند اعتراض كنند.«

گ�روه اقتصادي: روز پنجش��نبه دومينيك اش��تراوس كان، 
رئي��س صندوق بين المللي پ��ول، اقتصاد جهان��ي را از چهار 
چالش مهم بر حذر داش��ت و از كش��ورهاي توسعه يافته و در 
حال ظهور خواست براي احياي همكاري شان از »رقابت تعديل 
ارز« خ��ودداري كنند تا اقتصاد جهاني را كه هنوز ش��كننده 
است به حالت تعادل درآورند. در اصل هشدار رئيس صندوق 
بين المللي پول كه در حاش��يه نشس��ت مشترك سالانه بانك 
جهان��ي – صندوق بين الملل��ي پول در گفت وگو با خبرنگاران 
ايراد ش��د به جنگ ارزي اي برمي  گردد كه از حدود يك هفته 
پي��ش در اقتصاد جهاني روي داد و از روز چهارش��نبه به اوج 
خود رس��يد. در اين جنگ ارزي كش��ورهاي توسعه يافته و در 
حال ظهور س��عي بر آن دارن��د از كاهش ارزش ارز رايج خود 
در براب��ر دلار امريكا به دنبال توس��عه ص��ادرات خود و نجات 
آن باش��ند. پيش از اين اشتراوس كان در گفت وگو با روزنامه 
فايننش��ال تايمز كه در روز چهارش��نبه چاپ شده بود نسبت 
ب��ه اين ن��وع جنگ كه امريكا ش��روع كننده آن بود، هش��دار 
داده و گفت��ه بود اجراي اين ايده مي تواند براي بهبود اقتصاد 
جهاني بس��يار خطرناك باشد و هر گونه تمايل به اجراي اين 
كار در درازمدت منفي و آسيب رسان است. اما به نظر مي آيد 
به رغم هشدارهاي اش��تراوس كان و اقتصاددانان برجسته اي 
مانند ژوزف استيگليتز – برنده نوبل اقتصادي – كه گفته بود 
ف��درال رزرو با اين امي��د ارزش دلار را در برابر ارزهاي عمده 
كاه��ش داد تا اقتص��اد امريكا را نجات دهد اما كاري نمي كند 
بلك��ه باعث هرج و مرج در اقتصاد مابقي دنيا مي ش��ود، هنوز 
كشورها گوش ش��ان به اين حرف ها بدهكار نيست و همچنان 
ن��رخ برابري ارز خ��ود را در برابر دلار امريكا كاهش مي دهند. 
بنابر گزارش خبرگزاري فرانس��ه، ارزش برابري دلار امريكا در 
برابر يورو روز گذش��ته به پايين ترين حد خود در هش��ت ماهه 
گذشته كاهش يافت و هر يورو به 1/39 دلار رسيد. همچنين 

ارزش هر دلار امريكا در برابر ين ژاپن معادل 82/34 ين بود. 
روز پنجش��نبه آن برابري به 82/11 ين رسيد كه پايين ترين 
برابري در 15 سال گذشته بود. از سوي ديگر به گزارش مهر، 
رينگيت مالزي ديروز با نرخ پايين تري نس��بت به دلار معامله 
ش��د به طوري كه به گفته دلالان ارز بيش��تر س��رمايه گذاران 
نظاره گر تحولات بازار ارز هس��تند. بنابر اين گزارش رينگيت 
مالزي ساعت 9 روز جمعه به نرخ 3/0980 معامله شد كه اين 
نرخ در روز پنجشنبه 3/0890 بود. يك دلال ارز گفت: بيشتر 
معامله گران منتظر نتيجه بودجه سال 2011 ميلادي كه هفته 
آينده توسط نخست وزير در مجلس ارائه خواهد شد، هستند. 
بر اس��اس اين گزارش، ديروز رينگيت در مقابل دلار سنگاپور 
ضعيف تر بود و با نرخ 2/3665 معامله شد كه اين نرخ در روز 
گذش��ته 2/3652 بود. همچنين رينگي��ت مالزي در برابر ين 
ژاپن به نرخ 3/7561 معامله شد كه اين نرخ در روز پنجشنبه 
3/7452 ب��ود. رينگيت همچنين در برابر پوند انگليس با افت 
ارزش مواجه شد و با نرخ 4/9181 معامله شد كه اين نرخ در 
روز پنجش��نبه 4/9171 بود. در عي��ن حال، رينگيت در برابر 
ي��ورو با افزايش بها به نرخ 4/3093 معامله ش��د كه اين نرخ 
در روز پنجشنبه 4/3135 بود. اما چهار چالشي كه اشتراوس 
كان در گفت وگ��و با خبرن��گاران مطرح كرد چه بود؟ به گفته 
رئيس صندوق بين المللي پول اين چهار چالش كه قرار اس��ت 
در حض��ور 10 هزار نفر از وزيران امور اقتصادي 187 كش��ور 
جهان، روساي كل بانك هاي مركزي، مديران بخش خصوصي 

و كارشناسان مورد بحث قرار گيرد، شامل موارد زير است: 
1- بدهي هاي دولت؛ 2- بهبود بيكاري، به گفته اشتراوس 
كان »رش��د اقتصادي به تنهايي كافي نيست. ما به رشد همراه 
با ش��غل نياز داري��م. براي بيكاري كه در خياب��ان راه مي رود، 
رش��د اقتصادي معنا و مفهومي ندارد.«؛ 3- اصلاح بخش مالي 

و 4- همكاري جهاني. 

عامل فرستادن مادرجون
به كهريزك 

خوانندگان گرامي، كه از كهريزك زنگ 
مي زنيد و مي گوييد احمد غلامي بنويسد، 
من كه مي دانم چه كسي يا كساني شما را 
تحريك مي كنند تا كاري كنيد كه خودم 
بلاي جان خودم ش��وم. ردتان را زده ام و 
مي دانم مي خواهيد كاري كنيد تا آبروي 
من را جلو بچه هاي روزنامه ببريد. اگر دلتان خنك مي شود، بايد 
بگويم موفق شديد. آقاي مهدي رحمانيان مرا صدا زد و گفت: 
»راس��تي، داستان مادرجون به كجا كشيد. شنيدم فرستاديش 
كهري��زك...« گفتم: »آقاي رحمانيان به پير، به پيغمبر من چه 
كاره ام، همه چيز حساب كتاب داره، من چه كاره ام كه كسي رو 
بفرس��تم كهريزك. من اگر كاري كرده ام به فرمان زنم بوده...« 
گفت: »بالاخره خدارو خوش نمياد، براي شما هم بده كه توي 
اين كارا پيشقدم بشين.« گفتم: »والله آقاي مهندس ما در تمام 
زندگي مون عامل بوديم. آمر خانممه، فشار نگهداري مادرجون 
روي دوش اونه. هر چي اون بگه.« فكر مي كردم داس��تان تمام 
ش��ده صبح كله س��حر، پيرمردي خانه مان زنگ زد و گفت از 
كهري��زك زنگ مي زند و كار واج��ب دارد و مي خواهد خدمت 
برس��د. ماندم چه بگويم. آمد؛ با يك دس��ته گل و به زنم گفت: 
»اگر بنده رو به نوكري قبول كنين، مايه افتخاره.« گفتم: »شما 
شرق مي خونين؟« گفت: »شرق، شرق قديم. همه چيز قديميش 
خوبه، مثل مادرجون.« گفتم: »بالاخره مي خونين يا نه؟« گفت: 
»هي...« گفتم: »حتماً س��تون سيدعلي ميرفتاح رو بخونين و 

دست از سر كچل من بردارين.«

اميلي امرايي: »ماريو بارگاس يوسا« نويسنده برنده نوبل عجب اوضاعيه
ادبيات پنجش��نبه ظهر گفت اميدوار است بتواند با هيجان 
بس��يار زياد دريافت پرافتخارترين جايزه ادبي جهان كنار 
بيايد. يكص��د و هفتمين برنده نوبل ادبيات روح تازه اي به 
نوبل بخشيده است، آنقدر كه بسياري از رسانه هاي جهان 
نوش��تند يوسا به نوبل اعتبار دوباره داد. چند سالي بود كه 
آكادمي نوبل سراغ نويسندگان كمتر شناخته شده اروپايي 
مي رف��ت كه بع��د از دريافت نوبل باز هم در لاك خود فرو 
مي رفتن��د و نوبل س��بب نمي ش��د چندان كتاب هايش��ان 
در چهارگوش��ه جهان مورد توجه ق��رار بگيرد. به گزارش 
فرانس پرس، اين پرويي پرسر و صدا در حالي اين جايزه را 
گرفت كه اين انتخاب به نظر بسياري، يكي از معقول ترين 
گزينه ه��اي ممكن بود، آن هم در مقابل انتخاب هاي چند 
سال گذشته و جايزه گرفتن نويسندگاني همچون الفريده 

يلينك و امره كرتش كه نام و نشاني از آنها نيست.
غافلگيري تمام عيار در ظهر نيويورك

يوس��ا در حال��ي كه به ش��كل واضحي خوش��حال بود 
در اولي��ن كنفرانس مطبوعاتي اش گفت: »س��عي مي كنم 
از گرفت��ن جايزه نوبل جان س��الم به در بب��رم. غافلگيري 
تمام عياري بود، اصلًا و ابداً انتظارش را نداش��تم. پنجشنبه 
پيتر انگولند دبير كميته ادبيات نوبل نزديك س��اعت 2 با 
من تماس گرفت و گفت من پيتر انگلولند هستم. شنيدن 
اين اسم در اين روز خاص براي يك نويسنده معناي خاصي 
دارد، غافلگيري بسيار بزرگي بود، براي يك لحظه فكر كردم 
شوخي است.« نويسنده »گفت وگو در كاتدرال« گفت: »تا 
آخرين روزهاي زندگي ام به نوشتن ادامه مي دهم. به نظرم 
جايزه نوبل نوش��تن من، سبك من و مضمون من را تغيير 
نمي ده��د. تغييري كه نوبل در زندگي من ايجاد مي كند... 

و اميدوارم مقطعي باشد، تغيير در زندگي روزانه من است. 
نوبل كاري به كار من ندارد و تنها باعث مي شود كتاب هاي 
من به سرزمين هاي دوردست تر برسد.« اين هفته يوسا براي 
يك ترم كلاس هاي »فلس��فه نويسندگي « اش را در دانشگاه 
پرينس��تون نيوجرس��ي آغاز مي كند. او در س��ايت دانشگاه 
نوشته اس��ت: »من پيش از هر چيزي يك نويسنده هستم، 
نه يك معلم، اما از درس دادن به خاطر حضور دانش آموزان 
و فرصت صحب��ت كردن به آنها در مورد ادبيات خوب لذت 
مي برم.« البته او پس از بردن جايزه درمورد اقامت در امريكا 
گفت: »وقتي به نيويورك آمدم فكر مي كردم براي سه چهار 
ماه زندگي آرامي خواهم داشت، اما فكر نكنم ديگر آن طور كه 
مي خواستم باشد.« يوسا در گفت وگو با راديو ملي امريكا در 
مورد اثر محبوبش گفت: »براي من هر كتاب يك ماجراجويي 
است؛ دوره  اي براي مطالعه كردن، سند و مدرك جمع كردن، 
س��فر كردن و البته خيال پردازي و خلق كردن. در كل يك 
نويس��نده دوست دارد فكر كند بهترين كتابش هماني است 
كه مشغول نوشتنش است و اينكه كتاب بعدي بهتر از قبلي 
است. شايد چنين چيزي نباشد اما خيلي خوب و مفيد است 
كه اين خيال را زنده نگه داري.« خالق »س��ور بز« در ادامه 
نشست خبري گفت: »دوست دارم كتاب ها بر روي كاغذ به 
چاپ برسند تا در اينترنت. در عصر كتاب هاي الكترونيكي 
و ديجيتالي، چيز هاي ارزش��مندي ممكن اس��ت از دست 
بروند. اميدوارم فناوري هاي جديد منجر به پيش پاافتادگي 
محتواي كتاب ها نش��ود.« اين نويسنده  74ساله همچنين 
اظه��ار كرد: »نس��ل هاي جديد را بايد به مطالعه تش��ويق 
ك��رد. آنه��ا بايد بدانند كه ادبيات فقط دانش و وس��يله اي 
براي رسيدن به ايده  ها و مفاهيم مشخص نيست بلكه يك 

لذت فوق العاده است.« 

مديركل دادگستري استان تهران با اشاره به پرونده 
مشاركت و مجاهدين انقلاب اعلام كرد

حق اعتراض براي
دو حزب اصلاح طلب
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با كاهش ارزش ارز همه به دنبال صادرات بيشتر

شروع جنگ ارزي در اقتصاد جهاني

ادامه در صفحه آخر

نوبل اعتبار دوباره خودش را
به دست آورد

عبدالله كوثري
آشنايي اوليه من با يوسا آگاهانه و 
از سر انتخاب نبود. سال ها پيش مدير 
نش��ر تندر سه كتاب »آئورا«، »پوست 
انداختن« و »گفت وگو در كاتدرال« را 
براي ترجمه به م��ن داد. اولين كتاب 
يوس��ا با ترجم��ه م��ن »گفت وگو در 
كاتدرال« بود كه سال 1370 از سوي 

نش��ر نيما منتشر ش��د. به نظرم، اين كتاب يكي از مهم ترين 
آثار يوس��ا تا همين امروز است. و دومين ترجمه من »جنگ 
آخرالزمان« بود كه نشر آگه آن را منتشر كرد و سال 1379 
برنده جايزه كتاب سال شد. كمي بعد هم »مرگ در آند« را 
نش��ر آگه و »سور بز« هم س��ال 1383 توسط نشر علمي به 
چاپ رس��يد. »عيش مدام« اين نويسنده هم سه سال پيش 
از س��وي نش��ر نيلوفر به چاپ رسيد. آخرين كتابي هم كه از 
يوس��ا ترجمه كرده ام، »چرا ادبيات« بود؛ اين كتاب ش��امل 
س��ه مقاله از اوست كه نش��ر لوح فكر منتشر كرده است. اما 
مهم ترين اثر يوس��ا كدام است؟ مطمئنم خود ماريو بارگاس 
يوس��ا هم نمي تواند به اين سوال پاسخ دهد. هر نويسنده اي 
اوج و فروده��اي خ��ودش را دارد و م��ن گزينش هاي خودم 
را به عنوان مترجم بس��يار دوس��ت مي دارم. گرچه هميش��ه 
براي انتخاب هايم محدوديت هايي داش��ته ام و چند ش��اهكار 
او را نتوانس��ته ام ترجمه كنم؛ مثل »راه بهشت« يا »دفترچه 
خاط��رات دن ريگ��و برت��و« )1998( با توجه ب��ه مميزي ها 
نمي توانس��تم س��راغ اين كتاب ها بروم. اما در ميان كارهايي 
كه از او ترجمه كرده ام چند كتاب بسيار مهم و تاثيرگذار در 
ادبيات جهان وجود دارد مثل »گفت وگو در كاتدرال« كه به 
خاطر س��بك خاص اش مورد توجه قرار گرفت. رماني بالغ بر 
700 صفحه كه بر مبناي گفت وگو ش��كل گرفته و مخاطب 
حضور راوي را نمي بيند. پرداخت ش��خصيت ها، توصيف ها و 
رويداده��ا در محاوره بين چند نف��ر صورت مي گيرد. در اين 
رم��ان يك گفت وگوي اصلي وج��ود دارد كه بر گِردش چند 
گفت وگوي ديگر تنيده شده است. اين يك كار بديع و مدرن 
اس��ت. راستش ترجمه اين كتاب هم بسيار سخت بود و فكر 
مي كنم يكي از كارهاي خوب من است. »جنگ آخر الزمان« 
نيز به علت عظمت كار، تعدد شخصيت ها و صحنه ها، روايات 
و موضوع رويارويي تجدد و س��نت كه در كش��ور عقب افتاده 
»برزيل آن زمان« مطرح مي ش��ود يكي از بهترين رمان هاي 
ق��رن نام گرفت. »س��ور بز« كتاب ديگر يوس��ا ني��ز يكي از 
مهم تري��ن تحليل ه��ا را درباره ديكتاتوري ارائه كرده اس��ت. 
يوس��ا در اين كتاب تنها تروفي��و را محكوم نمي كند بلكه به 
همان اندازه مردمي را كه س��ردر خانه هايشان نوشته اند: »در 
اي��ن خانه تروخيو حكم مي راند« مقصر مي داند.  به نظر من 
اين س��ه كتاب از مهم ترين و تاثيرگذارترين كارهاي ادبي در 
قرن بيس��تم هس��تند. بعضي ها علت اقبال خوانندگان ايراني 
به يوس��ا را عناصر سياس��ي كتابش مي دانند اما من معتقدم 
مردم ما يوس��ا را دوس��ت دارند همان طور كه نويسنده هاي 
ديگري مثل تولستوي، چخوف يا همينگوي را دوست دارند. 
بعضي معتقدند ايران ش��بيه امريكاي لاتين است و مردم ما 
به اين سبب سراغ ادبيات امريكاي لاتين مي روند. در جواب 
بايد بگويم ما شايد در چيزهاي كلي شبيه امريكاي لاتين يا 
كش��ورهاي ديگر باشيم اما تفاوت ها يمان آنقدر زياد است كه 
شبيه سازي اصلًا جور درنمي آيد. او مثل بسياري از نويسندگان 
امريكاي لاتين سياسي انديش است. مثلًا انديشه ضدچپي كه 
به تدريج در او پيدا شد در همه رمان هايي كه او بعد از دهه 70 
به رشته تحرير درآورد ديده مي شود. يا مساله جنگ، سنت و 
تجدد در چند كتاب او مثل مرگ در آند يا جنگ آخرالزمان 
وجود دارد. انديشه هاي سياسي او را به ورطه انتخابات رياست 
جمهوري هم كش��اند. اين حضور ب��راي او تجربه بدي بود و 
روحيه اش را خراب كرد اما خوشبختانه تاثيري بر آثار ادبي اش 
نگذاشت. او بعد از اين ماجرا در مقاله اي با عنوان »ماهي بيرون 
از آب« از خودش انتقاد كرد. او در اين مقاله نوشت »قدم به 
جايي گذاش��ته كه جاي او نبوده است«. درباره اهداي جايزه 
نوبل قرار هاي زيادي وجود داشت؛ اما من فكر مي كنم بعد از 
10 تا 12 سال، جايزه نوبل اعتبار دوباره خودش را به دست 
آورد زيرا در اين چند سال اخير نويسندگاني برنده اين جايزه 
شدند كه ما نام آنها را هم نمي دانستيم و به محض اينكه برنده 
اين جايزه شدند، بعد از چاپ يك كتاب، تمام شدند. در اين 
10 سال اخير، نام هيچ كدام از نويسندگان برنده نوبل به ياد 

نمانده است اما يوسا فرق مي كند.

سرمقاله

ادامه در صفحه 4ادامه در صفحه 2

گزارش اختصاصي 
»شرق« از بازي 

ايران و برزيل
جشن ايراني 

در كنار سامباي 
برزيلي

گفت وگو با
كريم باقري 

خداحافظي دريك 
بازي بزرگ

صد و هفتمين نوبل ادبي براي ماريو بارگاس يوسا

نويسنده محبوب ايراني ها
نوبل گرفت


